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LA CHAMBRE DE PREMIERE INSTANCE 

A: Toutes Ies parties dans Ie dossier nO 002 

DE: 

COPIE : 

OBJET: 

1. La Chambre de premiere instance est saisie d'une requete par laquelle la Defense de 
Nuon Chea demande ala Chambre de premiere instance d'ordonner qu'aucune information y 
compris celles contenues dans leurs declarations anterieures ne soit donnee ou communiquee 
avant leur comparution aux temoins TCW-689, TCW-505, TCW-386 et au chauffeur cite dans 
Ie document n° E186.1R (doc. nO E29212). 

2. La pratique etablie par la Chambre consiste a donner aux temoins la possibilite de relire 
les declarations anterieures qu'ils ont faites devant les co-juges d'instruction pour verifier s'ils 
en maintiennent les termes (doc. nO E141, p. 4. Voir aussi T., 19 mars 2012, p. 65 et 66). 
Cette pratique permet de gagner en efficacite en ce qu'elle evite que les temoins consacrent Ie 
temps de l'audience a rassembler leurs souvenirs (doc. n° EI41/1) et est conforme avec la 
pratique suivie lors de I'instruction au cours de laquelle les temoins ont eu Ie droit de recevoir 
une copie du proces-verbal de leur audition. 

3. La Defense de Nuon Chea fait valoir que la Chambre ne do it pas suivre cette pratique 
pour TCW-689, TCW-505, TCW-386 et Ie chauffeur cite dans Ie document n° EI86.1R, 
ni toute autre personne citee a comparaitre a leur place, au motif que I' examen de tout element 
de preuve concernant Tuol Po Chrey est «delicat» (doc. nO E29212, par. 10). Elle fait valoir 
qu'il n'existe actuellement aucune preuve etablissant la responsabilite de Nuon Chea pour les 
evenements qui se sont produits a Tuol Po Chrey et que les depositions deja faites concernant Ie 
nombre et l'identite des victimes alleguees a Tuol Po Chrey presentent des contradictions 
(doc. nO E29212, par. 9). 

4. Dans des decisions anterieures, la Chambre a dit qu'elle n'examinerait aucune demande 
portant sur des questions sur lesquelles elle s'est deja prononcee, sauf si des circonstances 
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nouvelles Ie justifient (voir doc. nO E238/1111, par. 7). A cet egard, la Chambre prend bonne 
note que si la Defense n'a cesse de remettre en question la pratique qui consiste a donner aux 
temoins I' occasion de reI ire leurs declarations anterieures, e1le fait maintenant valoir que des 
circonstances exceptionnelles justifient de s'ecarter de la pratique etablie pour les quatre 
temoins en question (doc. n° E29212, par. 7 et 11). 

5. La Chambre fait observer qu'aucun des arguments avances par la Defense ne permet 
d'etablir de maniere concluante qu'il existerait des circonstances differentes de celles qui 
prevalent pour les autres temoins. Le fait que la deposition de ces temoins est susceptible de 
porter sur la responsabilite des Accuses au regard des evenements en question ne differe en rien 
de la situation d'autres temoins dont la deposition a porte, soit sur des faits allegues, soit sur la 
responsabilite alleguee des Accuses au regard d'autres evenements, et qui ont eu la possibilite 
de se rafraichir la memo ire avant de deposer. Qui plus est, la Chambre n'a pas exclu de la 
pratique qui consiste a permettre aux temoins de rafraichir leur memo ire en relisant leurs 
declarations anterieures, ceux d'entre eux qui sont specifiquement susceptibles de presenter des 
elements de preuve touchant a la responsabilite des Accuses. La question a e16 examinee par la 
Chambre et e1le considere que rien ne justifie donc de s'ecarter de la pratique etablie. 

6. La Chambre n'est pas non plus convaincue que de possibles contradictions, voire des 
declarations opposees susceptibles d'apparaitre au cours des depositions justifient que l'on 
s'ecarte de la pratique etablie, puisqu'elle s'applique aux autres temoins. La pratique consistant 
a foumir aux temoins une copie de leurs declarations anterieures continuera donc a s'appliquer. 
En consequence, la Chambre rejette la requete de Nuon Chea. 

7. La Chambre confmne les instructions qU'elle a deja donnees, et dit que l'Unite d'appui 
aux temoins et aux experts do it foumir aux temoins une copie de leurs declarations anterieures 
pour leur permettre de se rafraichir la memoire avant de deposer. Cependant, a moins que ce1a 
ne so it dans Ie but de localiser, identifier ou confirmer l'identite de l'un quelconque des temoins 
supplementaires dont la comparution a ete demandee par les parties en vue de la reunion de 
mise en etat du 13 juin 2013, l'Unite d'appui aux temoins et aux experts ne do it fournir aces 
demiers avant leur comparution aucune information ou documentation supplementaire autre que 
la copie de leurs declarations anterieures. 

8. Le present memorandum constitue la reponse officielle de la Chambre ala requete de la 
Defense nO E292/2. 
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